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RECLAMOS POR DAÑOS O 
FALTANTES DE PAQUETERÍA

Gracias por adquitir un equipo 

En caso de que su nuevo producto presente 
lo siguiente:

Daños en 
el equipo

Ma l t ra to 
severo del 
empaque

Piezas
faltantes

Favor de iniciar su proceso de reclamo en la 
siguiente dirección electrónica:

WWW.KOREI.MX

Korei.mx / Garantías / Gestión de garantías / 
Solicitud / Daño por Paquetería o Mercancía 
incompleta

IMPORTANTE
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Toda la información de esta publicación 
está basada en la última información del 
producto disponible en el momento de la 
impresión. Equipos Coreanos S.A. de C.V.
se reserva el derecho de realizar cambios 
en cualquier momento sin previo aviso y sin 
incurrir en ninguna obligación.

•	 Gracias por escoger un equipo Hyundai.

•	 Este manual contiene información de 
cómo usar. Por favor léalo cuidadosa-
mente antes de operarla. Operarla de 
manera segura y cuidadosa puede ayu-
darle a conseguir buenos resultados.

•	 Toda la información de esta publicación 
está basada en la información  de los 
productos. Los contenidos de este ma-
nual pueden ser diferentes, de acuerdo a 
las piezas actuales  al revisarlas o cam-
biarlas.

•	 Esta publicación no puede ser reprodu-
cida parcial ni totalmente sin permiso de 
nuestra empresa.

•	 Este manual debe ser considerado una 
parte importante de un equipo y debe 
acompañar a la misma si ésta es vendi-
da.

IMPORTANTE
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ESPECIFICACIONES

MODELO HYLME6220 HYLM6220SF

MOTOR 4 TIEMPOS / ARRANQUE MANUAL

POTENCIA 6.2 HP / 4.63 KW - 3600RPM

CILINDRADA 170 CC

ANCHO DE CORTE 51 CM / 20 PULGADAS

ALTURA DE CORTE 2.5-7.5 CM / 1-3 PULGADAS

AJUSTE DE ALTURA CENTRAL / 7 NIVELES

CHASIS ACERO

FUNCIONES
-RECOLECCION 

-SISTEMA MULCHING (TRITURADO)
-DESCARGA LATERAL

COMBUSTIBLE GASOLINA

ACEITE 4 TIEMPOS

RUEDAS 20-25 CM / 8-10 PULGADAS

BOLSA RECOLECTORA 65L

MOVILIDAD MANUAL AUTOPROPULSADA

PESO 27.5KG
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1 MANUBRIO

2 PALANCA DE ENC./APAG.

3 BASE TUBULAR DEL MANUBRIO

4 PERILLAS DE FIJACIÓN

5 BASE TUBULAR INFERIOR

6 CUBIERTA FRONTAL

7 RUEDAS DE TRANSPORTE DELANTERAS

8 DESCARGA LATERAL

9 RUEDAS DE TRANSPORTE TRASERAS

10 BOLSA RECOLECTORA

11 PALANCA DE AVANCE AUTOPROPULSIÓN (SOLO PARA MODELO HYLM6220SF)

12 TAPÓN DE GASOLINA /TANQUE DE GASOLINA

13 CUBIERTA DEL MOTOR

14 FILTRO DE AIRE

15 BOMBÍN DE CEBADO

16 ESCAPE

17 BAYONETA DE ACEITE / TANQUE DE ACEITE

18 EMPUÑADURA DE ARRANQUE

19 PALANCA DE AVANCE AUTOPROPULSIÓN (SOLO PARA MODELO HYLM6220SF)

20 ASA DEL MANUBRIO

21 MANUBRIO

22 PALANCA DE ENC./APAG

23 TORNILLO DE FIJACIÓN

24 PALANCA DE ACELERACIÓN

25 ABRAZADERA

26 PERILLA DE FIJACIÓN

27 BASE TUBULAR INFERIOR

28 CABLE DE ACELERACIÓN

29 TORNILLO DE FIJACIÓN

30 TORNILLO DE FIJACIÓN

31 TORNILLO

32 TUERCA

33 PERILLA

COMPONENTES
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MEDIDAS GENERALES DE SEGURIDAD

SEGURIDAD PERSONAL

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE 
TRABAJO

•	 ¡Manténgase alerta! La inatención al 
operar su equipo o herramienta puede pro-
vocar lesiones graves.

•	 No use su equipo o herramienta mien-
tras esté cansado, bajo la influencia de 
drogas, alcohol o medicamentos. 

•	 Evite arranques involuntarios. Los equi-
pos o herramientas deberán estar apaga-
dos antes de dar mantenimiento, almace-
nar o al transportar. 

•	 Quite cualquier llave de ajuste antes de 
encender su equipo. Una llave unida a 
una parte giratoria del equipo o herramien-
ta puede provocar lesiones al operador y 
daños al equipo.

•	 Mantenga las manos y piernas aleja-
das de las partes giratorias y/o móviles. 

•	 No toque las partes calientes. Partes 
como motores, escapes y piezas móviles 
pueden calentarse bastante.

•	 No utilice ropa holgada o joyería que 
pueda ser atrapada por las partes móviles 
de su equipo o herramienta. Mantenga el 
cabello, la ropa y los guantes alejados de 
las partes móviles. 

•	 No utilice equipos con motor de com-
bustión en espacios cerrados. El motor 
expide gases tóxicos y nocivos para la sa-
lud.

•	 Use equipo y vestimenta de protección 
personal. Mascarillas, zapatos y guantes 
de seguridad, casco, protección auditiva y 
gafas. 

•	 Mantenga su área de trabajo limpia 
y ordenada. Retire cualquier objeto que 
pueda ser atrapado durante el uso de su 
equipo o herramienta.

•	 Mantenga a los niños y personas no 
capacitadas lejos del área del traba-
jo. Los equipos y herramientas deben ser 
operados por personas capacitadas para 
su uso.

•	 No utilice equipos o herramientas de 
combustible o eléctricas en ambientes 
explosivos o en donde exista la presencia 
de líquidos, gases y/o materiales inflama-
bles.

•	 No trabaje en áreas con líneas y circui-
tos eléctricos expuestos. Asegure que 
todas las conexiones y líneas eléctricas a 
su alrededor estén protegidas y en buen 
estado para evitar cualquier riesgo de ac-
cidente eléctrico.
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MEDIDAS PARA EL MANEJO DE 
COMBUSTIBLE

•	 Prohibido fumar o prender fuego 
cerca de cualquier contenedor de 
combustible, al hacer una recarga de 
combustible y al operar el equipo.

•	 Manipule con cuidado el combus-
tible y evite cualquier derrame. 
Siempre use contenedores diseñados 
para el almacenamiento de combus-
tible.

•	 La recarga de combustible debe 
hacerse con el motor apagado y 
frío. 

•	 Siempre realice el reabasteci-
miento de combustible en zonas 
abiertas o con buena ventilación. No 
use el equipo en el mismo lugar en 
donde recargó combustible.

•	 Limpie cualquier derrame o salpi-
cadura antes de encender el motor 
de su equipo. Evite cualquier riesgo 
de incendio. 

•	 Revise que no haya fugas de com-
bustible antes de encender el mo-
tor de su equipo. Envíe su equipo a 
reparar en caso de fugas. 

•	 Evite el contacto con la piel y los 
ojos. En caso de contacto, lave in-
mediatamente la parte afectada con 
abundante agua. En caso de que 
persista alguna molestia, acuda a un 
médico.

 
•	 Siempre use el combustible ade-

cuado para su equipo. No use com-
bustible contaminado. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD ESPE-
CÍFICAS DE ESTE EQUIPO

•	 Limpiar la zona de piedras, alam-
bres, ramas y otros desechos que 
la cuchilla podría golpear.  

•	 Evitar golpear objetos sólidos con 
la cuchilla. Nunca cortar deliberada-
mente sobre cualquier objeto. 

•	 Si el equipo golpea un objeto o co-
mienza a vibrar, pare inmediatamen-
te el motor. Desconecte el cable de 
la bujía y examine el cortacésped 
por daños. 

•	 Para un mejor rendimiento, instale 
una cuchilla nueva cuando se en-
cuentre desgastada.

 
•	 Revise la cubierta y salida para ver si 

hay acumulaciones de césped cor-
tado, hojas, grasa y otros residuos. 
Las acumulaciones de residuos en 
las partes móviles son una amenaza 
ya que estas causan sobrecalenta-
miento a la maquila y afecta la vida 
útil de su equipo. 

•	 Familiarícese con los controles y 
aprenda a operar la cortadora de 
forma adecuada.

•	 No use el equipo si se ha caído o 
dañado en cualquier forma. SIEM-
PRE repare los daños antes de 
usarla.

•	 Nunca corra mientras este operan-
do su podadora. Siempre asegúre-
se de mantener el equilibrio y aga-
rrar el mango firmemente.
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SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA

Para reducir riesgo de lesión, debe leer el 
manual de instrucciones antes de operar el 
equipo. 

Este símbolo indica precaución o adverten-
cia. Ignorar esta advertencia puede aumen-
tar el riesgo de lesión.

Mantenga a cualquier espectador alejado.

Cuidado de cuchillas afiladas. Retire la bujía 
antes de realizar el mantenimiento.

Nunca reabastecer combustible con el 
motor en marcha.

Peligro de lesión. Nunca retire las cubiertas 
de protección cuando el equipo esté en 
marcha.

Utilice equipo de protección cuando opere 
el equipo.

Superficie caliente. Mantener manos y extre-
midades alejadas.

El motor del equipo libera gases tóxicos. 
No utilizar en áreas cerradas o con poca 
ventilación.
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ENSAMBLE 

1. ENSAMBLE DEL MANUBRIO 

2. ENSAMBLE DE LA BOLSA RECOLECTORA

1.	Ensamble la parte baja del 
manubrio al chasis del equi-
po (1).

2.	Desdoble la parte superior del 
manubrio y fíjela (2) usando 
las perillas y pernos corres-
pondientes. 

1.	Revise que la bolsa tenga instalados 
los ganchos de sujeción (3) en la parte 
frontal.

2.	Levantar y sostener la puerta trasera del 
equipo (4).

3.	En caso de tener, quitar el tapón de 
descarga trasera (5).

4.	Instale correctamente la bolsa en la ba-
rra de la puerta trasera (6).

(1)

(3)

(2)

(4)

(5)

(6)
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4. ENSAMBLE DE LA DESCARGA LATERAL

1.	Remueva la bolsa recolecto-
ra.

2.	Levante la puerta trasera.
3.	Coloque el tapón del tritura-

dor en la abertura de descar-
ga y asegure que quede ajus-
tada correctamente. (7).

4.	Suelte la puerta trasera para 
que tape el triturado. 

1.	Levante la cubierta lateral (8).
2.	Inserte el descargador lateral en la abertura lateral (9). Revise que quede bien 

instalado.
3.	Suelte la cubierta lateral para fijar el descargador lateral.

Antes de instalar el descargador lateral, es necesario retirar la bolsa y conectar el 
triturador al equipo.

(7)

(8) (9)

NOTA

5. FUNCIONES

Accesorios instalados: √

Configuración de los accesorios en base a las funciones del equipo.

Accesorios removidos: x

Función Triturador 
(Mulching)

Recolección Descarga lateral

Descarga trasera x x x

Recolección (bolsa) x √ x

Triturado √ x x

Descarga lateral √ x √

3. ENSAMBLE DEL TRITURADOR (SISTEMA MULCHING)
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Es importante revisar el nivel de aceite 
del motor antes de operar el equipo. 
Realice  la revisión con el motor 
apagado y cuando esté frío.

Siempre utilice aceite para motores 
de 4 tiempos. 
El grado de aceite a utilizar depende-
rá de la temperatura ambiente y de 
operación del motor.
Favor de visualizar la tabla de grados 
de viscosidad para elegir el aceite más 
apto para su necesidad.

Bayoneta de aceite

REVISIÓN PREVIA Y AJUSTES

1. NIVEL DE ACEITE 

1.	Coloque el equipo en una superficie. 
2.	Quite la bayoneta medidora de acei-

te.
3.	Inserte la bayoneta medidora en el 

orificio de llenado de aceite sin enros-
car. Retire nuevamente revise el nivel 
de aceite.

•	 NO trate de encender o arrancar el motor sin revisar el nivel apropiado 
de aceite. Esto podría resultar en una falla del motor.

•	 Utilizar aceite incorrecto puede dañar o acortar la vida útil del motor.

ADVERTENCIA

G
R

A
D

O
S

 D
E

 V
IS

C
O

S
ID

A
D

 S
A

E

4.	Si el nivel de aceite es demasiado bajo, añada el aceite de 4 tiempos hasta la 
marca indicada. 

5.	Coloque la bayoneta y asegúrese de ajustarla bien para que no haya ningún de-
rrame.

-30

SAE 50

SAE 30
SAE 40

15W-50
15W-40

10W-50
10W-40

10W-30

20W-50

5W-30

0W-20

0W-40
0W
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2. LLENADO DE COMBUSTIBLE

3. AJUSTE DE LAS CUCHILLAS

Siempre utilice gasolina sin plomo, limpia y que no haya sido almacenado por más 
de 30 días. Nunca use gasolina mezclada con aceite.

Siempre revise que las cuchillas se encuen-
tren en buen estado y bien ajustadas antes 
de operar.
•	 Si las cuchillas se encuentras gastadas o 

rotas, reemplácelas de inmediato por unas 
nuevas.

•	 Mantenga las cuchillas afiladas y en buen 
estado, ya que esto afectará en el desem-
peño del equipo al momento de cortar.

Para realizar la recarga de combustible,  
haga los siguientes pasos:

1.	Apague el motor y permita que se en-
fríe.

2.	Limpie la superficie alrededor del tapón 
del tanque de gasolina. 

3.	Retire el tapón de gasolina. 
4.	Añada gasolina al tanque evitando de-

rrames en el exterior. No llene el tan-
que hasta el tope, siempre de dejar una 
distancia de al menos un 1 cm entre la 
gasolina y el inicio del cuello del tanque.

5.	Limpie cualquier derrame de gasolina.
6.	Coloque nuevamente el tapón del tan-

que firmemente. 

•	 La gasolina es altamente inflamable, favor tomar sus precauciones. Rea-
lice la recarga de combustible en lugares bien ventilados y alejados de 
fuentes de calor y chispas. 

•	 Nunca use el equipo en área cerradas o con poca ventilación. Los gases 
que expide el motor son dañinos para la salud.

•	 Evite el contacto con la piel. Lave con abundante agua el área afectada.
•	 Este equipo se vende sin aceite ni gasolina para evitar incendios o cual-

quier daño al motor. Añada las cantidades adecuadas de gasolina y 
aceite antes de operar.

ADVERTENCIA
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4. AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE

•	 Se recomienda que el cambio o afilado de cuchillas sea realizado única-
mente por personal capacitado. 

•	 Nunca manipule las cuchillas directamente con la mano, utilice siempre 
guantes y equipo de protección.

•	 No voltee el equipo para realizar el cambio de las cuchillas, levante li-
geramente el chasis desde el frente para tener acceso al área de corte.

•	 Realice el ajuste de la altura de corte únicamente cuando el motor esté 
completamente apagado y las cuchillas completamente detenidas. Per-
mita que se enfríe el motor.

•	 Para mayor seguridad, se recomienda desconectar bujía del motor antes 
de realizar cualquier ajuste.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

•	 Asegúrese de que su equipo 
este apagado y completamente 
frío antes de realizar algún ajus-
te. 

•	 Localice la palanca de ajuste a 
un costado del equipo cerca de 
una de las llantas traseras.

•	 Mueva la palanca hacia adelan-
te o hacia atrás para seleccionar 
la altura de corte deseada. Esta 
palanca permite ajustar hasta 
7 posiciones con un rango de 
corte de 25mm a 75mm. 
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ENCENDIDO

1.	Presione el bombín de cebado (a)  entre 
3 y 5 veces para llenar el carburador de 
combustible.

2.	Coloque la palanca de aceleración en 
la posición “START” (b). Se encuentra a 
un lado del manubrio superior.

3.	Colóquese detrás del manubrio y jale la 
barra de “encendido/apagado” (c) ha-
cia el mango. Manténgala presionada.

4.	Sin soltar la barra de encendido, jale 
la empuñadura de arranque (d) suave-
mente aproximadamente entre 10 y 15 
cm hasta que sienta resistencia, inme-
diatamente jale con fuerza hasta que el 
motor encienda.

5.	Si el motor no enciende después de 
tres intentos, regrese completamente 
la empuñadura y repita el proceso.

6.	Una vez encendido el motor, coloque la 
empuñadura de arranque en el gancho 
de la empuñadura a un costado del 
manubrio superior.

Para encender el motor, realice los siguientes pasos:

x3

5. FILTRO DE AIRE
Es importante siempre revisar el estado del filtro de aire antes de operar el equipo. 

Si el filtro está gastado y dañado, reempla-
ce inmediatamente. 

Si el filtro está sucio, limpiar completamente 
antes de encender el motor. 

Operar el equipo con un filtro de aire sucio 
o en mal estado afectará negativamente el 
desempeño del equipo. 

FILTRO DE AIRE

•	 Operar el equipo sin ningún 
filtro de aire provocará daños 
severos al motor y hará invali-
da la garantía.

ADVERTENCIA

(a)

(B)
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APAGADO

Si el motor no arranca después de haber accionado el motor de arranque 
varias veces, el motor puede estar inundado con exceso de combustible. 

Utilice el siguiente procedimiento para limpiar y arrancar un motor inunda-
do:
•	 Suelte la barra de encendido/apagado.
•	 Retire la bujía, séquela y vuelva a instalarla. Instale la bujía cuidadosa-

mente a mano, para evitar roscas cruzadas.  Una vez asentada la bujía, 
apriétela de 1/8 a 1/4 de vuelta con la llave para bujías para comprimir 
la arandela.

•	 Tire de la manija de encendido/apagado hacia la empuñadura superior.
•	 Accione el motor siguiendo los pasos de encendidos descritos anterior-

mente.

ADVERTENCIA

(c) (d)

En caso de que el motor este caliente por un uso previo, no es necesario volver a 
presionar el bombín de cebado, puede empezar desde el paso 2 en el proceso de 
encendido.

Para detener el equipo simplemente debe 
soltar la barra de encendido/apagado. 
El motor y las cuchillas se apagarán un par 
de segundos después de soltar la barra.

NOTA
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OPERACIÓN

AVANCE AUTOPROPULSADO PARA HYLM622SF

CORTAR CÉSPED

CONSEJOS PARA CORTAR

El equipo HYLM6220T cuenta con avan-
ce autopropulsado, deberá mantener 
presionada la barra de autopropulsión 
que se encuentra debajo del manubrio. 

Se recomienda que empuje manualmen-
te el equipo al inicio y después  presione 
la barra para que continúe el avance au-
tomáticamente.

Para detener el avance solo suelte la ba-
rra de autopropulsión.

Para empezar a cortar el césped, realice lo siguiente: 
1.	Seleccione su altura de corte.
2.	Encienda el motor siguiendo los pasos descritos anteriormente.
3.	Una vez encendido, empuje el equipo o active la autopropulsión (si lo incluye). 
4.	Comience a cortar el césped. Mantenga siempre un agarre firme mientras corta y 

siga una línea recta mientras avanza.

•	 Para un mejor rendimiento, mantenga la carcasa del equipo libre de acumulación 
de césped y residuos. 

•	 La cuchilla trituradora especial vuelve a cortar los montones de césped varias 
veces y los reduce en tamaño de modo que caigan en el césped y se dispersen 
allí sin que se noten. Además, el césped triturado se biodegrada rápidamente y 
proporciona nutrientes al césped. SIEMPRE triture a la máxima velocidad del mo-
tor (cuchilla), ya que esto proporcionará la mejor acción de recorte de las cuchillas.

•	 Evite cortar el césped cuando está mojado ya que tiende a aglomerarse e interfiere 
con la acción de trituración. El mejor momento para cortar el césped es temprano 
por la tarde. A esta hora el césped está seco, pero el área recientemente cortada 
no estará expuesta a la luz solar directa.

•	 Para obtener los mejores resultados, ajuste la altura de corte del césped de mane-
ra que la cortadora corte solo el primer tercio del césped. Si el césped está dema-
siado crecido será necesario elevar la altura de corte para reducir el esfuerzo de 
empuje y evitar sobrecargar el motor y dejar montones de césped cortado. Para 
los cortes más difíciles, reduzca el ancho de corte superponiendo los caminos ya 
cortados y pase la cortadora lentamente.

•	 Ciertos tipos y condiciones de césped pueden requerir una segunda pasada de la 
trituradora por el área para ocultar por completo los montones de césped corta-
do. En la segunda pasada, corte de forma perpendicular al camino de la primera 
pasada.
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El motor 4 tiempos a gasolina, fue diseñado para ser utilizado en terrenos planos, es 
decir, en posición horizontal, manteniendo así una lubricación perfecta en el motor. 
Rápidas maniobras en terrenos con inclinación hasta un máximo de 30° pueden ser 
hechas por un tiempo máximo de 1 a 2 minutos. Tampoco pase la inclinación de 15° 
para operaciones de uso continuo.

CORTE EN LADERAS O TERRENOS INCLINADOS

VACIADO DE LA BOLSA DE RECOLECCIÓN

GUÍA DE CORTE

Cuando se empieza a generar un camino de pedazos de césped detrás del equipo,  
significa que es tiempo de vaciar la bolsa recolectora.

Para retirar la bolsa, levante con una mano la solapa de eyección y con la otra sujete 
la bolsa mediante el asa de transporte. La solapa se cerrará automáticamente al 
momento de retirar la bolsa y tapará la salida trasera. 

Vacíe la bolsa completamente y después coloque nuevamente en el equipo.
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•	 Antes de quitar la bolsa, apague el equipo y permita que se detengan 
por completo las cuchillas.

•	 Limpie cualquier residuo y acumulación de césped en la apertura de 
descarga usando un cepillo o alguna herramienta especial. No introduz-
ca nunca sus manos o pies.

•	 Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, apague completa-
mente el equipo y permita que se detengan por completo las cuchillas.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

MANTENIMIENTO

•	 El equipo debe ser limpiado después de cada uso. 
•	 No permita que los residuos se sequen y se peguen en cualquier superficie del 

equipo, ya que limitarán el movimiento y desempeño del equipo.
•	 Mantenga la parte superior del motor que rodea el arrancador limpio y libre de 

amontonamientos de césped y paja. Esto ayudará a que el aire circule por el motor 
y prolongará su vida útil.

•	 Si es necesario revise la parte inferior del equipo y el área de las cuchillas. Incline 
ligeramente el equipo del lado contrarió en donde se encuentra el tapón de aceite. 

Antes de inclinar el equipo, retire todo el combustible del tanque. No incline el equipo  
más de 90 grados. 

NOTA

LIMPIEZA

BUJÍA

Para un buen rendimiento, la bujía debe estar correctamente separada y sin depó-
sitos.

•	 Desconecte la tapa de la bujía y elimine la suciedad alrededor del área de la bujía.
•	 Retire la bujía con una llave para bujías
•	 Inspeccione la bujía. Reemplace si los electrodos están desgastados o si el aislan-

te está agrietado o astillado.
•	 Mida el espacio del electrodo de la bujía con un medidor adecuado. El espacio 

debe ser (0.7 ~ 0.8mm). Corrija el espacio, si es necesario, doblando cuidadosa-
mente el electrodo lateral con una herramienta adecuada.

•	 Instale la bujía con cuidado, a mano, para evitar un roscado incorrecto y después 
apriete usando una llave para bujías.

•	 Instale la tapa de la bujía.
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CAMBIO DEL ACEITE DEL MOTOR

•	 Una bujía suelta puede sobrecalentarse y dañar el motor. Apretar dema-
siado la bujía puede dañar las roscas en la cabeza de cilindro.

ADVERTENCIA

NOTA

FILTRO DE AIRE 

Reemplazar el filtro de aire cada año, reemplazarlo con más frecuencia en condicio-
nes de funcionamiento con mucho polvo.

•	 Retire la cubierta del filtro.
•	 Retire los elementos filtrantes de la 

base. 
•	 Inspeccione los elementos filtrantes, re-

emplácelo si están dañados.
•	 Si su equipo cuenta con filtro de papel, 

limpie golpeándolo varias veces sobre 
una superficie dura para eliminar la 
suciedad o sople aire a baja presión a 
través del filtro. No use cepillos la su-
ciedad; esto solo arruinará las fibras del 
filtro.

•	 Si su equipo cuenta con filtro de espuma (esponja), lavar con agua y jabón. Dejar secar 
completamente antes de volver a instalar.

•	 Limpie el polvo acumulado en el interior de la carcasa del filtro evitando que los resi-
duos caigan dentro del motor. 

•	 Vuelva a instalar los elementos del filtro en el mismo orden en que los retiró. 

•	 Un filtro sucio o en mal estado afectará negativamente en el rendimiento 
del motor. Revise antes de cada uso y limpié periódicamente.

•	 Aumente la frecuencia de mantenimiento del filtro si se opera el equipo 
en ambientes con mucho 

ADVERTENCIA

Cambiar el aceite del motor después de las primeras 2 horas de trabajo, después 
cambiarlo cada año.

Para el cambio del aceite use SAE 10W-30 o equivalente. Este aceite es ideal para uso 
general en distintas temperaturas.

Carcasa del filtro

Filtro de papel

Filtro de esponja
Cubierta
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Para cambiar el aceite realice lo siguiente: 

•	 Haga funcionar el motor unos minutos antes de 
cambiar el aceite.

•	 Retire la bayoneta medidora de aceite (1). 
•	 Incline su  equipo sobre el lado derecho para 

vaciar el tanque de aceite a través del orificio 
de llenado (2).

•	 Vierta lentamente aceite en el orificio de lle-
nado hasta el nivel indicado en la bayoneta 
(3). Vierta 500 ml de aceite aproximadamen-
te y utilice la bayoneta medidora para verifi-
car si es suficiente. Agregue más aceite si es 
necesario.

•	 Coloque nuevamente la bayoneta y enros-
que para tapar el tanque de aceite.

1

2

3
•	 Realice el cambio de aceite con 

el motor apagado y con el tanque 
de combustible vacío.

•	 Realice el cambio de las cuchillas con el motor completamente detenido.
•	 Utilice guantes de protección y una llave de tuercas (no incluidos) para 

realizar el cambio.
•	 No voltee por completo el equipo. Incline ligeramente en dirección del 

tanque de aceite para acceder a las cuchillas.
•	 Reemplace las cuchillas que estén rotas o muy gastadas.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

CAMBIO DE LAS CUCHILLAS

Por motivos de seguridad, se recomienda que las cuchillas sean afiladas, balanceadas e 
instaladas por personal capacitado. Para mantener un buen rendimiento se recomienda 
revisar las cuchillas al menos 1 vez al año.

Para retirar las cuchillas realice lo siguiente: 
Sostenga la cuchilla y afloje el perno de la cuchilla con una llave de tuercas. Gire el perno 
en sentido contrario de las manecillas del reloj.
Remueva la arandela y la cuchilla. 
Fije una nueva cuchilla y coloque la arandela y el perno nuevamente. Apriete usando llave.
La cara superior de la cuchilla debe ir dirigida hacia la parte del motor. 
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SISTEMA DE PROPULSIÓN

ALMACENAMIENTO POR PERIODOS CORTOS

ALMACENAMIENTO POR PERIODOS LARGOS

Cada 50 horas de uso es importante darle mantenimiento al sistema de propulsión del 
equipo que incluyen las ruedas traseras y la transmisión. 

El equipo puede ser almacenado por periodos cortos de tiempo (menos de 15 días) sin 
necesidad de realizar ningún mantenimiento especial. 

Antes de almacenar realice lo siguiente: 
•	 Permita que el equipo se enfríe totalmente.
•	 Vacíe la bolsa recolectora. 
•	 Retire cualquier residuo sobre y debajo de la cubierta del equipo. 
•	 Coloque el equipo en una superficie plana y nivelada. 
•	 Mantenga alejada de niños.

Si el equipo será almacenado por más de 15 días, se deben realizar varios trabajos de 
mantenimiento, de lo contrario, la próxima vez que se intente poner en operación es po-
sible que el equipo no encienda o trabaje de forma adecuada.

Antes de almacenar realice lo siguiente: 
•	 Vacíe totalmente el tanque de combustible usando una bomba de succión.
•	 Arranque el motor y deje correr hasta que se consuma el combustible restante. 
•	 Realice un cambio de aceite. 
•	 Limpie el exterior de todo el equipo para proteger la pintura.  
•	 Almacene en un lugar con buena ventilación.

ALMACENAMIENTO
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Fecha Servicio Sucursal Nombre 
Firma 

BITÁCORA DE MANTENIMIENTO
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Fecha Servicio Sucursal Nombre 
Firma 

BITÁCORA DE MANTENIMIENTO



PODADORA
HYLME6220 / HYLM6220SF
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Marca:

Modelo:
Fecha de adquisición:

EQUIPOS COREANOS S.A. DE C.V. garantiza su equipo durante 1 año en compo-
nentes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación o funcionamiento 
a partir de la fecha de entrega al consumidor al final.

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA 
LA GARANTÍA.
Para hacer efectiva esta garantía favor de registrarse en la
página web: WWW.KOREI.MX ó ingresando en el siguiente 
código QR en el apartado de Garantías/Gestión de garantías
/Solicitud/Garantía.

En caso de que su nuevo equipo presente:

       Daños en el equipo          Maltrato severo               Piezas faltantes
                                                  del empaque
 
Por parte de paquetería, favor de iniciar el siguiente proceso de reclamos: Ingre-
se por medio del QR, una vez enlazado continué en la sección de: Garantías/
Gestión de garantías/Solicitud/Daños por paquetería o Mercancía incompleta.
Para más aclaraciones y dudas comunicarse al número: 
229 286 9300 ext. 318 / 331, o por vía “WhatsApp” 229 163 8898, dentro del 
plazo establecido. 
Carretera federal Paso del Toro Xalapa S/N, parcela 345 y 355 ejido est.,Col. 
Medellín de Bravo C.P. 94270 Medellín de Bravo, Ver.

Para obtener partes, componentes, consumibles y accesorios deberá co-
municarse al siguiente número telefónico: 229 286 9300.

Av. Niños Héroes No. ext. 2855 interior C, Jardines del Bosque Centro, C.P. 
44520, Guadalajara Jalisco, México.

ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS:
A. Cuando el uso, cuidado y operación del producto no haya sido de acuerdo 
con las instrucciones contenidas en el manual de usuario.
B. Cuando el producto haya sido usado fuera de su capacidad, maltratado, gol-
peado o por el deterioro del producto debido a agentes externos, así como por 
cualquier otra falla causada por un mal uso del equipo.
C. Cuando el producto hubiese sido alterado, reparado, o desarmado sin autori-
zación del personal capacitado de los centros de servicio autorizados. 
D. Cuando la falla sea originada por el desgaste normal de las piezas debido 
al uso.

HYUNDAI

HYLME6220/ HYLM6220SF

PÓLIZA DE GARANTÍA



PROCEDIMIENTO PARA GARANTÍA
En caso de presentar alguna falla durante su uso y/o arranque, proceder de 
la siguiente manera:

1. Dirigirse al portal de gestión de garantías, en la dirección de enlace: 
https://korei.mx/ , llenar por completo el formulario de “garantía” y selec-
cionar un centro de servicio autorizado. 

2. Acudir al centro de servicio autorizado que se haya seleccionado en el 
formulario, una vez que sea confirmado por correo.

3. En caso de que no haya centros de servicio autorizados en su localidad, 
seleccionar dentro del formulario la opción “Matriz”. El departamento de 
servicio y garantías responderá enviando una guía de paquetera al correo 
proporcionado en el formulario para que envié el equipo sin costo.

4. El cliente o distribuidor debe enviar a los números de servicio, el numero 
de ticket seguido de las fotos de evidencia que respalden el correcto 
empaque del equipo, donde se pueda apreciar los materiales con lo que se 
protege el equipo de sufrir daños adicionales, a los números de soporte 
por whatsapp. En caso de que las evidencias no sean proporcionadas y el 
equipo presente un daño adicional en su envió, este daño no será cubierto 
por la garantía.

5. En caso de que su equipo no “aplique en la garantía”, el cliente/distribui-
dor cuenta con un máximo de 30 días para autorizar por escrito (crédito) o 
depositar (contado) el importe total del servicio de reparación. Después de 
ese tiempo el equipo pasara a ser dado de baja del sistema y destruido, y 
no se aceptarán reclamos.

6. Una vez reparado el equipo, el departamento de servicio y garantías le 
notificara el numero de guía con el que se envió su equipo, o el centro de 
servicio autorizado le notificara que puede recoger su equipo, esto median-
te el sistema de la plataforma de gestión de garantías y el correo electróni-
co que ingreso en el formulario.

7. En caso de que el cliente/distribuidor no reciba el equipo y la paquetería 
devuelva el equipo, a cualquier centro de servicio o a matriz, la segunda 
guía será a cobro del cliente/distribuidor.
*En caso de que el ticket de servicio sea cerrado por inconsistencias en la 
información, este será desechado y deberá abrir otro nuevo corrigiendo los 
datos que se hayan mencionado.

*Si es la primera vez que tramita garantías con la marca, puede revisar el 
articulo “tramite de garantías en plataforma digital” en el enlace:  
https://koreihelp.zendesk.com/hc/es-419 



POLÍTICA DE GARANTÍA
Previo al inicio del proceso de solicitud de garantía favor de haber seguido adecuada-
mente las instrucciones de instalación, arranque, mantenimiento y de uso, las cuales 
se encuentran Indicadas en el Manual de cada equipo. Revise los términos y condi-
ciones establecidos.

DAÑOS POR PAQUETERÍA
Al recibir su mercancía revise las condiciones físicas aparentes y propias del paquete 
que la contiene. Conforme a las políticas de paquetería las cuales le recomendamos 
solicitar y conocer del servicio de paquetería, el Consumidor tiene un lapso de 24 
horas posteriores a su recepción, para manifestar sus inconformidades de faltantes 
y/o daños causados por golpes o malos manejos en el traslado por la Agencia de 
Paquetería.

Para poder realizar una reclamación de daños por paquetería, revise los paquetes en el 
momento de su recepción, si estos presentan golpes, raspaduras o percibe alguna ano-
malía física aparente, se le recomienda tomar evidencia fotográfica antes de firmar de 
recibido, y describir en la guía de recepción las condiciones en las que fueron recibidos.

INICIO DEL PROCESO DE RECLAMACIÓN

De no realizar la reclamación dentro del periodo de tiempo previamente señalado, las 
reclamaciones posteriores a ese plazo no serán procedentes en su reclamo por daños 
por paquetería ni se repondrán las piezas faltantes.

PROCESO DE SOLICITUD DE GARANTÍA

IMPORTANTE:

IMPORTANTE:

Una vez identificadas las anomalías y recibido el paquete, acceda al portal de gestión 

de garantías en el siguiente enlace: https://korei.mx/.
Genere el ticket como solicitud de garantía según sea el caso que presente su equipo, 
el formulario deberá de estar completamente lleno y se deberá anexar las evidencias 
y documentos que soporten la garantía del equipo.

Los requisitos para iniciar un proceso de solicitud de garantías son: evidencia foto-
gráfica y factura de compra de su equipo. Estos documentos deberán anexarse en 
los apartados de “documentos” y “evidencias”. Esta información será revisada por el 
departamento de Servicio y Garantías, el departamento de Calidad y Mejora Continua 
o los encargados del centro de servicio autorizado de la marca. Si la reclamación 
cuenta con los datos correctos y los requisitos previamente descritos, y se realiza 
dentro de los plazos de garantía del equipo; recibirá un correo de autorización por 
parte del centro de servicio para llevar su equipo o en su defecto, al no tener un cen-
tro de servicio cercano a su domicilio, recibirá una carta guia para el retorno de su 
equipo; dichas notificaciones se efectuarán en un plazo no mayor a 72 hrs; siempre y 
cuando el equipo pese menos de 70 kilogramos.



Se recomienda al consumidor realizar los envíos de retorno en la misma 
compañía de paquetería con la que recibió su producto, ya que al emplear 
una compañía de paquetería diferente a las que EQUIPOS COREANOS SA 
DE CV utiliza y tiene convenio, la garantía no cubrirá daños o reclamos por 
desperfectos pérdidas de empaque o fallas distintas a lo reportado desde un 
principio por el consumidor.

Las garantías no incluyen, en caso de ser necesario, el costo del empaque o 
embalaje para su transportación a nuestras instalaciones o centro de servicio 
autorizado, estos gastos extras de envío serán cubiertos por el consumidor.

●   Un año de garantía, a partir de la venta a cliente final.

PRODUCTOS Y SU PERIODO DE GARANTÍA HYUNDAI

HOBBIE

PROFESIONAL Y SEMIPROFESIONAL

●   6 meses de garantía, a partir de la venta a cliente final.

El Consumidor (Cliente final) deberán de canalizar su reclamo de garantía directa-
mente con la tienda comercializadora en donde adquirió los equipos, a su vez, el 
distribuidor canalizará la garantía directamente con EQUIPOS COREANOS SA DE CV al 
departamento de Servicio y Garantía.

Cada producto ofertado en el mercado cuenta con Términos y Condiciones depen-
diendo a que familia de producto pertenezca, se indica la categoría y especificación 
de garantía dependiendo su ámbito de trabajo. Ver los siguientes anexos.

● Anexo. Bosque y Jardín
● Anexo. Motores de 4 tiempos Gasolina y Diesel

IMPORTANTE:

IMPORTANTE:



Anexo. BOSQUE Y JARDÍN

(Desmalezadoras, motosierras, podadoras, sopladoras, motoperforadoras, cortace-
tos,  multifuncionales, motosierras telescópicas)
Si el equipo cuenta con motor de 2 tiempos véase anexo MOTORES 2 TIEMPOS, si su 
equipo cuenta con motor de 4 tiempos véase anexo MOTORES 4 TIEMPOS DIÉSEL 
Y GASOLINA y si su equipo cuenta con batería véase anexo EQUIPOS DE BATERÍA.

1 año de garantía para los distribuidores de los equipos marca HYUNDAI, aplica en to-
das sus partes excepto en las piezas de desgaste como son: CABEZALES, CADENAS, 
BARRAS, PIÑONES, CUCHILLAS, LLANTAS, FILTROS, (AIRE, GASOLINA, ACEITE), 
BROCAS DE MOTOPERFORADORES, EMBRAGUES, ACCESORIOS DE REGALOS, 
KIT DE HERRAMIENTAS, BUJÍAS. La aplicación de esta garantía es únicamente para 
reparación, en ningún caso es aplicable cambio físico o devoluciones.

Anexo. MOTORES 4 TIEMPOS GASOLINA Y DIÉSEL

La garantía de los motores HYUNDAI es de 1 año, EQUIPOS COREANOS SA DE CV a 
través de la red de ventas y asistencia técnica, sustituye gratuitamente las piezas 
defectuosas debido al material, la fabricación y la producción.

Queda excluida la garantía si se identifican las siguientes Condiciones en el equipo:  
● Ausencia flagrante de mantenimiento.
● Uso o manipulación incorrecta del producto.
● Adecuaciones al diseño original del producto.
● Uso de lubricantes o combustibles no adecuados.
● Aceite escaso o ausente, no  conforme o degrado diferente al indicado en su manual 
de usuario.
● Uso de piezas de recambio no originales.
● Intervenciones efectuadas por personal no autorizado o sin autorización por parte 
de servicio y garantía. 

La garantía se hará efectiva siempre y cuando se compruebe el buen uso del equipo 
y que se haya efectuado todas las instrucciones del manual de operaciones. Esta 
garantía no cubre daños cosméticos del equipo, daños por accidente, daños por des-
gaste natural del equipo, por manejo inadecuado o negligencia, así como daños cau-
sados por agentes externos o naturales.

La garantía no procede en los siguientes casos:
● Partes de mantenimiento preventivo tales como aceite, bujías, filtros.
● Partes eléctricas tales como interruptores, campos, llavines.
● Se excluyen además indemnizaciones por prejuicios y daños a terceros, tampoco 
se cubren los defectos causados por acciones o fuerza mayor, alteraciones o repara-
ciones realizadas en lugares o personal no autorizado.



PROCEDIMIENTO DE GARANTÍA:
EN CASO DE PRESENTAR ALGUNA FALLA DURANTE SU USO 
O ARRANQUE PROCEDER DE LA SIGUIENTE MANERA

¡IMPORTANTE!
PARA EL CASO DE DISTRIBUIDORES CON CENTRO DE SERVICIO O TALLER  AUTORIZADO.

En caso de presentar alguna falla durante su uso o arranque proceder de la siguien-
te manera.
Llenar el formulario digital correspondiente con todos los datos incluidos; explican-
do adecuadamente la falla que presenta el equipo, las horas o días estimados de 
uso, el material o área sobre la cual se está realizando la operación y los ciclos de 
trabajo que se siguieron.
Llenar el formato digital en el enlace: https://korei.mx/  y dirigir su solicitud al centro 
de servicio más cercano a su domicilio o en su defecto a la central matriz.
Se le notificara un avance en su solicitud en un lapso no mayor a 72 hrs.
(por ningún caso envié los equipos por cobrar; de hacerlo, el importe se cargará a 
su cuenta para el retorno del equipo)
El cliente o distribuidor debe enviar el equipo:
•	 Empacado de manera adecuada para no sufrir ningún daño en su traslado
•	 Enviar equipo sin fluidos (agua, aceite, combustibles)
•	 Enviar sin accesorios

Acceda al portal de gestión de garantías en el siguiente enlace: https://korei.mx/.
Genere el ticket como solicitud de garantía según sea el caso que presente su 
equipo, el formulario deberá de estar completamente lleno y se deberá anexar las 
evidencias y documentos que soporten la garantía del equipo
Si cumple con los requisitos y se autoriza la garantía se enviarán los repuestos 
necesarios para otorgar la garantía vía paquetería.
Las refacciones otorgadas como garantía se revisarán trimestralmente por el repre-
sentante de ventas en su visita quien es el responsable de hacer la entrega de las 
refacciones de retorno a nuestro centro de servicio matriz.
Las condiciones de acuerdos por mano de obra o repuestos en stock por su parte se 
llevarán a cabo como lo indica en el contrato de concesión.
El convenio debe de estar vigente para otorga refacciones y garantías al concesio-
nario de servicio.

Una vez notificada la recepción del equipo, el centro de servicio o la central matriz 
cuentan con 15 días hábiles para el retorno del equipo al cliente, sin considerar tiem-
pos de traslado del equipo. Esta condición no limita que, por cuestiones de servicio, 
se necesite ampliar el mencionado plazo.
Importante: en caso de que el equipo sufra daños de traslado por culpa de un mal 
empaque por parte del cliente, la empresa no cubrirá los daños adicionales a los 
reportados y registrados en las evidencias de la solicitud del equipo.
Todos los equipos que entran en garantía deben de cumplir con todos los requisitos 
solicitados mediante la plataforma digital y deben ser dirigidos al departamento de 
servicio y garantías o centro de servicio autorizado de la marca.



BOCA DEL RIO
Av. Ejército Mexicano no. 1558 Col. Luis Echeverría, C.P. 94298
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-206-14-58
boca@raiker.com.mx

TEJERÍA
Calzada Manuel de Jesús Clouthier No. 8791, Local 1 Carretera 
Veracruz-Xalapa C.P. 91697
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-190-3385
tejeria@raiker.com.mx

CARDEL
Calle Emiliano Zapata #55, entre Dr Juan Martinez y Jose, Cardel, 
C.P. 91680 José Cardel, Ver.
Horario:Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-140-6934
cardel@raiker.com.mx

CORDOBA  - ESQUINA
Av. 1, no. 1326-1, Col. Centro, C.P. 94500
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 271-128-2861
cordoba@raiker.com.mx

MATÍNEZ DE LA TORRE
Carretera Federal México Nautla S. Col. Niños Heroes de Chapul-
tepec, C.P. 93603 Martínez de la Torre, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 285-109-7411
martinez@raiker.com.mx

TUXTEPEC
Av. Independencia 1054, El Reposo, Centro, 68300 San Juan 
Bautista Tuxtepec, Oax.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 287-162-0360
tuxtepec@raiker.com.mx

ORIZBA
Calle Norte 2 no. 403-A Esq. Oriente 9, Col. Centro, C.P. 94300
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 272-224-7118
orizaba@raiker.com.mx

TIERRA BLANCA
Carretera Federal, La Tinaja - Tierra Blanca S/N-Parcela #38, 
Pemex, C.P. 95190 Tierra Blanca, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 274-136-8278
tierrablanca@raiker.com.mx

COSAMALOAPAN
Plaza Kike Molina Carretera Federal Cosamaloapan - Alvarado 
#3310, Centro, C.P. 95400, Cosamaloapan, Veracruz
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-118-1171 
cosamaloapan@raiker.com.mx

VERACRUZ - DÍAZ MIRÓN
Av. Salvador Díaz Mirón 54 B, Centro, C.P. 91700 Veracruz, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-957-6097
cajadiazmiron@raiker.com.mx

VERACRUZ - MALIBRÁN
Av. Miguel Alemán local 3,4,5,6 s/n, Esq. Calle 1, Col. Pedro I. 
Mata, C.P. 91799
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-149-8906
malibran@raiker.com.mx

XALAPA
Rafael Lucio No.162  esq. Libertad  Col. Centro, Xalapa. Veracruz, 
C.P. 91000
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs
Número: 228-185-1852
xalapa@raiker.com.mx

PEROTE
Puebla - Xalapa, Alejandro Von Humboldt Sur 359, San Isidro,  
C.P. 91270 Perote, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs
Número: 229-206-4018
perote@raiker.com.mx

VERACRUZ - NORTE
Avenida Rafael Cuervo #1000-H, Col. Astilleros, C.P. 91700
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs
Número: 229-614-8941
veracruznorte@raiker.com.mx



ISLA
Av. Rafael Sandoval, Santiago Tuxtla - Playa Vicente #1002, entre 
Calle Ignacio López Rayón y Moctezuma, C.P. 95640 Isla, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 283-115-0771
isla@raiker.com.mx

ACAYUCAN
Calle Miguel Hidalgo 310 Esq, Independencia, Zapotal, C.P. 96039 
Acayucan, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 924-122-1832
acayucan@raiker.com.mx

LAS CHOAPAS
Av. 20 de Noviembre No. 1126, Colonia La Sabana, 
C.P. 96980 Las Choapas, Ver. 
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-206-0622 
choapas@raiker.com.mx

VILLA HERMOSA
Av. Constitución 818, Centro Delegacion Cuatro, 86077 Villaher-
mosa, Tab.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 993-432-9075
villahermosacentro@raiker.com.mx

TEHUACÁN - AVENIDA
 Calle 2 Sur y Reforma Norte 202, Calle 1 Pte, Centro de la Ciu-
dad, 75700 Tehuacán, Pue.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 237-107-7880
tehuacanave@raiker.com.mx

SALINA CRUZ
Carretera  Transístmica S/N, Lomas de Galindo, C.P. 70630 Salina 
Cruz, Oax.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs
Número: 971-222-8233
salinacruz@raiker.com.mx

MÉRIDA - CANEK
Av Jacinto Canek 291, El Porvenir, 97226 Mérida, Yuc.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs. 
Número: 229-206-5126 
merida3@raiker.com.mx

SAN ANDRÉS TUXTLA
Blvd. 5 de Febrero S/N, Chichipilco, C.P. 95746 San Andrés Tuxtla, 
Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 921-104-4397
sanandres@raiker.com.mx

COATZACOALCOS
Av. Ignacio Zaragoza 901, Maria de la Piedad, C.P. 96410 
Coatzacoalcos, Ver.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 921-141-7104
coatza@raiker.com.mx

CÁRDENAS
Calle Avenida de la central camionera S/N. Col. Pueblo Nuevo, 
C.P. 86560
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 937-142-9792
cardenas@raiker.com.mx

TECAMACHALCO
Carretera Federal Tehuacán - Puebla 1543, San Sebastián, 75487 
Tecamachalco, Pue.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 249-172-7813
tecamachalco@raiker.com.mx

OAXACA
Blvrd. José Vasconcelos No. 1225, Reforma, C.P. 68050 
Oaxaca, Oaxaca
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-406-6623
oaxaca@raiker.com.mx

MÉRIDA - CENTRO
Calle 60 #502 entre calle 67 y calle 69 Col. Centro, C.P. 97000 
Mérida, Yuc.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-206-6990
meridacentro@raiker.com.mx

PUEBLA
Av 2 Pte 905, Centro histórico de Puebla, C.P. 72000 Heroica 
Puebla de Zaragoza, Pue.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 222-853-7537
puebla@raiker.com.mx



ATLIXCO
Av Independencia #1316, Álvaro Obregón, C.P. 74260 Atlixco, 
Pue.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs
Número: 244-785-2797
atlixco@raiker.com.mx

APIZACO
Calle Héroe de Nacozari Esq, Av Cuauhtémoc #1513, Fátima, 
C.P. 90300 Cdad. de Apizaco, Tlax.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 271-152-1645
apizaco@raiker.com.mx

VERACRUZ - HYUNDAI SHOP 
Av. Ejército Mexicano Ote. No. 254, Col. Primero de Mayo C.P. 
94297
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-118-1180 
boticaria@raiker.com.mx

CORDOBA AVENIDA - HYUNDAI SHOP
Av. 1, no. 1300 Local 208 Esquina Calle 13, Col. Centro, C.P. 
94500
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 271-186-6909
avenida@raiker.com.mx

TEHUACÁN - HYUNDAI SHOP
Calle 1 Poniente #232 entre Calle 4 Sur y 3 Poniente. Colonia 
Centro 75700
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 2291-17- 96-36

TIZAYUCA
Calle Julián Villagrán S/N, Esquina con libramiento número 42 
Col. Nacozari, C.P. 43804 Tizayuca, Hgo.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 557-848-5911
tizayuca@raiker.com.mx

TEXMELUCAN
Av. Libertad No. 502-B, Col. Centro C.P. 74080 San Martín Texme-
lucan de Labastida, Pue.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 246-110-2748
texmelucan@raiker.com.mx

TLALNEPANTLA
Av. de los Maestros no. 56A entre Rojo Gómez y Morelos, San 
Andrés Atenco, C.P. 54040
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 558-455-5858
tlalnepantla@raiker.com.mx

XALAPA - HYUNDAI SHOP
Avenida Manuel Ávila Camacho No. 614, esquina con Calle Poza 
Rica, Colonia Centro, C.P. 91000
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 228-337-7452 
xalapa2@raiker.com.mx

TUXTEPEC BOULEVARD - HYUNDAI SHOP
Av. Independencia 1061, entre Callejón Jiménez y Ocampo, El 
Reposo, Centro, 68300 San Juan Bautista Tuxtepec, Oax.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-919-7894 
boulevard@raiker.com.mx

GUADALAJARA - HYUNDAI SHOP
Av. Niños Héroes No. 2855, Col. Jardines del Bosque entre calle 
Firmamento y Paseo Arboledas C.P. 44520
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 331-574-3226
guadalajara@raiker.com.mx

TEHUACÁN - ESQUINA
Calle 1 Pte Calle 4 Sur Col, Centro de la Ciudad, 75700 Tehuacán, 
Pue.
Horario: Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00 hrs. y Sábados de 9:00 
a 15:00 hrs.
Número: 229-117-9636
tehuacanesq@raiker.com.mx



CEDIS PASO DEL TORO
Carr. Fed. Paso del Toro - Xalapa Parcela 345 y 355, KM 8
Col. Ejido El Tejar, C.P. 94273 Medellín de Bravo, Ver.
Teléfono: 2292869300 EXT 391
maquinaria@korei.com.mx

CEDIS PUEBLA
RIO GRIJALVA NO. 78 COL. LA TRINIDAD  SANCTORUM C.P. 72730 
CUAUTLANCINGO, PUEBLA
Cel corporativo:  229 951 2145
cedispuebla@korei.com.mx

CEDIS MONTERREY
PROLONGACIÓN LAS TORRES 252 COL. INDUSTRIAL SANTA CATA-
RINA C.P. 66367 Nuevo León.
Cel corporativo: 229 978 4643
cedismty@korei.com.mx

CEDIS GUADALAJARA
Circuito Metropolitano sur s/n, interior A03 Tlajomulco centro, 
Tlajomulco de Zúñiga, Jalisco C.P.45656
REFERENCIA: dentro del parque industrial ELITE CIRCUITO 
METROPOLITANO I
Cel corporativo: 229 161 4637
cedisgdl@korei.com.mx

CEDIS CÓRDOBA
AV.2 # 1508 ENTRE CALLE 15 Y CALLE 17
Teléfono: 2717149243
bodega@raiker.com.mx

CEDIS MÉRIDA
Carretera Merida Umam KM2.4 Itizincab Imusai C.P. 97392
Cel corporativo: 229 951 2137
merida@korei.com.mx

CEDIS OAXACA
MORELOS 52 COL. SAN ANTONIO DE LA CAL C.P. 71236 SAN 
ANTONIO DE LA CAL, OAXACA 
cedisoax@korei.com.mx



Dudas o aclaraciones, por favor 
contactar:

R08-2025


